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紅海は卓越した透明度、広大な珊瑚礁群および豊

かな海洋生物相によって、世界有数の潜水海域と

して広く知られています。また、真珠採りの伝統

と現代の潜水活動が結び付き、海洋遺産と観光振

興の双方に重要な役割を果たしています。 

 

 

歴史的に、沿岸地域のコミュニティは真珠採りを

主要な収入源としていました。何世代にもわたる

Red Sea is widely recognized as one of world's 

most important diving regions because of 

exceptional water clarity, extensive coral reefs, 

and rich marine biodiversity. Pearl diving traditions 

and modern recreational diving together connect 

this activity with both maritime heritage and 

tourism development. 

Historically, coastal communities relied upon pearl 

diving as a major source of income. Generations 



ダイバーたちが、国際市場で取引される天然真珠

を求めて、数ヶ月間を海上で過ごしました。 

 

 

養殖真珠の登場により真珠産業は衰退しました

が、ダイビングは今なお重要な文化的象徴であり

続けています。 

of divers spent months at sea searching for 

natural pearls that were traded throughout 

international markets. 

Although pearl industry declined following 

introduction of cultured pearls, diving remains an 

important cultural symbol. 

a. 歴史的な真珠採り 

石油が発見される以前、真珠採りは多くの沿岸地

域の経済を支えていました。 

この活動には、並外れた忍耐力と勇気が必要とさ

れました。ダイバーたちは、伝統的な技術や道具

を頼りに、しばしば過酷な条件下で作業を行って

いました。 

真珠採りは、湾岸地域の海洋遺産の中でも最も重

要な要素の一つであり続けています。 

a. Historical Pearl Diving 

Prior to oil discovery, pearl diving supported many 

coastal economies. 

This activity required extraordinary endurance and 

courage. Divers often worked under difficult 

conditions while relying upon traditional 

techniques and equipment. 

Pearl diving remains one of the most important 

elements of Gulf maritime heritage. 

b. 現代のレクリエーション・ダイビング 

今日、ダイビングは主に観光やレクリエーション

を目的として行われています。 

この地域ではサンゴ礁、沈没船、海洋生態系およ

び透明度の高い沿岸の海域などを楽しむことがで

きます。 

これらの魅力は、地元住民と海外からの訪問者の

双方を惹きつけています。 

b. Modern Recreational Diving 

Today diving focuses primarily on tourism and 

recreation. 

This region offers access to coral reefs, 

shipwrecks, marine ecosystems and clear coastal 

waters. 

These attractions appeal to both local residents 

and international visitors. 

c. アラブ首長国連邦（UAE） 

UAEは、沿岸観光や海洋レクリエーションを中心

とした、充実したレクリエーション・ダイビング

産業を築き上げてきました。 

専門的なトレーニングセンターでは、あらゆる経

験レベルのダイバーを対象とした認定プログラム

が提供されています。 

c. United Arab Emirates 

UAE has developed a strong recreational diving 

sector centered around coastal tourism and 

marine recreation. 

Professional training centers provide certification 

programs for divers at all experience levels. 

 

d. オマーン 

オマーンは、この半島における有数のダイビン

グ・スポットとして広く知られています。 

d. Oman 

Oman is widely regarded as one of this 

Peninsula's leading diving destinations. 



豊かな海洋生物多様性を誇り、自然や環境保護、

水中写真に関心を持つダイバーを惹きつけていま

す。 

Its rich marine biodiversity attracts divers 

interested in nature, conservation, and underwater 

photography. 

e. サウジアラビア 

サウジアラビアの紅海沿岸には広大な珊瑚礁群、

透明度の高い海域、そして豊かな海洋生物相があ

ります。近年の観光開発が始まる以前から、この

海域は優れた水中環境と潜水地として潜水愛好家

の間で知られていました。 

 

観光インフラへの投資拡大に伴い、海洋レクリエ

ーション活動の人気が高まることが期待されてい

ます。 

e. Saudi Arabia 

Red Sea coast of Saudi Arabia contains extensive 

coral reef systems, clear waters, and rich marine 

biodiversity. Long before recent tourism 

development projects, this coastline was already 

known among divers for its natural underwater 

environment and diving opportunities. 

Growing investments in tourism infrastructure are 

expected to increase popularity of marine 

recreation activities. 

f. 環境への配慮 

ダイビング観光の長期的な成功は、環境保護にか

かっています。 

取り組みは主にサンゴ礁の保全、持続可能な観

光、海洋生息環境の保護および一般への啓発活動

などに重点を置いています。 

これらの取り組みは、将来の世代のために水中生

態系を保全するのに役立っています。 

f. Environmental Considerations 

Long-term success of diving tourism depends 

upon environmental protection. 

Efforts focus on coral reef conservation, 

sustainable tourism, marine habitat protection and 

public awareness. 

These initiatives help preserve underwater 

ecosystems for future generations. 

g. 結論 

ダイビングは、現代のレクリエーションと海洋の

歴史を結びつけるものです。伝統的な真珠採りか

ら現代の海洋観光に至るまで、この活動はアラビ

ア半島の文化的・経済的景観において重要な役割

を担い続けています。 

g. Conclusion 

Diving connects modern recreation with maritime 

history. From traditional pearl diving to 

contemporary marine tourism, this activity remains 

an important part of Arabian Peninsula's cultural 

and economic landscape. 

 


